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مٰلَهمعا لضا هٱل بِيلن سدُّوا۟ عصوا۟ وفَرك ٱلَّذِين يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
جن لوگوں نے کفر کیا اور (اَوروں کو) خدا کے رستے سے روکا۔ خدا نے ان کے اعمال برباد کر دیئے

2

قٱلْح وهدٍۢ ومحم َلع ِلا نُزنُوا۟ بِمامءٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِينو

مالَهب لَحصاو هِماتِـيس منْهع فَّرك ۙ ِهِمبن رم
اور جو ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے اور جو (کتاب) محمدصلى الله عليه وسلم پر نازل ہوئ اسے مانتے رہے اور وہ ان کے

پروردگار ک طرف سے برحق ہے ان سے ان کے گناہ دور کردیئے اور ان ک حالت سنوار دی

3

ذَٰلكَ بِانَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ ٱتَّبعوا۟ ٱلْبٰطل وانَّ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّبعوا۟ ٱلْحق من

مثَٰلَهملنَّاسِ ال هٱل رِبضكَ يذَٰلك ۚ ِهِمبر
یہ (حبط اعمال اور اصلاح حال) اس لئے ہے کہ جن لوگوں نے کفر کیا انوں نے جھوٹ بات ک پیروی ک اور جو ایمان
لائے وہ اپنے پروردگار ک طرف سے (دین) حق کے پیچھے چلے۔ اس طرح خدا لوگوں سے ان کے حالات بیان فرماتا

ہے
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ثَاقفَشُدُّوا۟ ٱلْو موهثْخَنتُمذَآ اا َّتِقَابِ حٱلر بروا۟ فَضفَرك ٱلَّذِين يتُمذَا لَقفَا

هٱل شَآءي لَوكَ وا ۚ ذَٰلهزَاروا برٱلْح عتَض َّتح دَآءا فمادُ وعۢا بنا ممفَا

نتَصر منْهم ولَٰن لّيبلُوا۟ بعضم بِبعضٍۢ ۗ وٱلَّذِين قُتلُوا۟ ف سبِيل ٱله فَلَن

مٰلَهمعا لضي
جب تم کافروں سے بھڑ جاؤ تو ان ک گردنیں اُڑا دو۔ یاں ت کہ جب ان کو خوب قتل کرچو تو (جو زندہ پڑے جائیں
ان کو) مضبوط سے قید کرلو۔ پھر اس کے بعد یا تو احسان رکھ کر چھوڑ دینا چاہیئے یا کچھ مال لے کر یاں ت کہ
(فریق مقابل) لڑائ (کے) ہتھیار (اتھ سے) رکھ دے۔ (یہ حم یاد رکھو) اور اگر خدا چاہتا تو (اور طرح) ان سے انتقام

لے لیتا۔ لین اس نے چاا کہ تماری آزمائش ای (کو) دوسرے سے (لڑوا کر) کرے۔ اور جو لوگ خدا ک راہ میں
مارے گئے ان کے عملوں کو رگز ضائع نہ کرے گا

5

مالَهب حلصيو دِيهِمهيس
ان کو سیدھے رستے پر چلائے گا اور ان ک حالت درست کر دے گا

6

ما لَهفَهرنَّةَ عٱلْج ملُهدْخيو
اور ان کو بشت میں جس سے انیں شناسا کر رکھا ہے داخل کرے گا

7

مقْدَاما ِتثَبيو مكرنصي هوا۟ ٱلرن تَنصا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي
اے ال ایمان! اگر تم خدا ک مدد کرو گے تو وہ بھ تماری مدد کرے گا اور تم کو ثابت قدم رکھے گا
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مٰلَهمعا لضاو مۭا لَّهسوا۟ فَتَعفَرك ٱلَّذِينو
اور جو کافر یں ان کے لئے ہلاکت ہے۔ اور وہ ان کے اعمال کو برباد کر دے گا

9

مٰلَهمعطَ ابحفَا هٱل لنزآ اوا۟ مرِهك منَّهكَ بِاذَٰل
یہ اس لئے کہ خدا نے جو چیز نازل فرمائ انوں نے اس کو ناپسند کیا تو خدا نے بھ ان کے اعمال اکارت کردیئے
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رمد ۚ هِملن قَبم ةُ ٱلَّذِينبٰقانَ عك فيوا۟ كنظُرضِ فَيرٱ وا۟ فيرسي فَلَما ۞

ٱله علَيهِم ۖ وللْٰفرِين امثَٰلُها
کیا انوں نے مل میں سیر نیں ک تاکہ دیھتے کہ جو لوگ ان سے پلے تھے ان کا انجام کیسا ہوا؟ خدا نے ان پر

تباہ ڈال دی۔ اور اس طرح کا (عذاب) ان کافروں کو ہوگا

11

ملَه َلوم  رِينٰفْنَّ ٱلانُوا۟ وامء ٱلَّذِين َلوم هنَّ ٱلكَ بِاذَٰل
یہ اس لئے کہ جو مومن یں ان کا خدا کارساز ہے اور کافروں کا کوئ کارساز نیں

12

انَّ ٱله يدْخل ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها

مۭى لَّهثْوم ٱلنَّارو ٰمنْعٱ لكا تَاملُونَ ككايونَ وتَّعتَموا۟ يفَرك ٱلَّذِينو ۖ ٰرنْهٱ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے ان کو خدا بشتوں میں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں داخل فرمائے

گا۔ اور جو کافر یں وہ فائدے اٹھاتے یں اور (اس طرح) کھاتے یں جیسے حیوان کھاتے یں۔ اور ان کا ٹھانہ دوزخ ہے

13

ملَه رنَاص ََف منَٰهَلهتْكَ اجخْرا كَ ٱلَّتتين قَرةًۭ مشَدُّ قُوا ه ةين قَرِن مياكو
اور بت س بستیاں تماری بست سے جس (کے باشندوں نے تمیں واں) سے نال دیا زور وقوت میں کیں بڑھ کر

تھیں ہم نے ان کا ستیاناس کردیا اور ان کا کوئ مددگار نہ ہوا

14

افَمن كانَ علَ بيِنَةۢ من ربِهۦ كمن زُيِن لَهۥ سوء عملهۦ وٱتَّبعوا۟ اهوآءهم
بھلا جو شخص اپنے پروردگار (ک مربان) سے کھلے رستے پر (چل را) ہو وہ ان ک طرح (ہوستا) ہے جن کے

اعمال بد انیں اچھے کرکے دکھائ جائیں اور جو اپن خواہشوں ک پیروی کریں
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مثَل ٱلْجنَّة ٱلَّت ۇعدَ ٱلْمتَّقُونَ ۖ فيهآ انْهٰرۭ من مآء غَيرِ ءاسنۢ وانْهٰرۭ من

ۢلسع نم ۭٰرنْهاو لشَّٰرِبِينّل ۢرٍۢ لَّذَّةخَم نم ۭٰرنْهاۥ وهمطَع رتَغَيي لَّم ۢنلَّب

دٌۭ فخَٰل وه نمك ۖ ِهِمبن رةٌۭ مرغْفمٰتِ ورٱلثَّم لن كا ميهف ملَهو ۖ ۭفصم

مهآءعما ۭا فَقَطَّعيممح آءقُوا۟ مسٱلنَّارِ و
جنت جس کا پرہیزگاروں سے وعدہ کیا جاتا ہے۔ اس ک صفت یہ ہے کہ اس میں پان ک نریں یں جو بو نیں کرے

گا۔ اور دودھ ک نریں یں جس کا مزہ نیں بدلے گا۔ اور شراب ک نریں یں جو پینے والوں کے لئے (سراسر) لذت
ہے۔ اور شد مصفا ک نریں یں (جو حلاوت ہ حلاوت ہے) اور (واں) ان کے لئے ر قسم کے میوے یں اور ان

کے پروردگار ک طرف سے مغفرت ہے۔ (کیا یہ پرہیزگار) ان ک طرح (ہوستے) یں جو ہمیشہ دوزخ میں ریں گے
اور جن کو کھولتا ہوا پان پلایا جائے گا تو ان ک انتڑیوں کو کاٹ ڈالے گا
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لْموتُوا۟ ٱلْعا لَّذِينندِكَ قَالُوا۟ لع نوا۟ مجذَا خَرا َّتكَ حلَيا عتَمسن يم منْهمو

مهآءوها۟ اوعٱتَّبو قُلُوبِهِم َلع هٱل عطَب كَ ٱلَّذِينئَو۟لفًا ۚ اانء اذَا قَالم
اور ان میں بعض ایسے بھ یں جو تماری طرف کان لائے یاں ت کہ (سب کچھ سنتے یں لین) جب تمارے پاس
سے نل کر چلے جاتے یں تو جن لوگوں کو علم (دین) دیا گیا ہے ان سے کتے یں کہ (بھلا) انوں نے ابھ کیا کا

تھا؟ ی لوگ یں جن کے دلوں پر خدا نے مر لا رکھ ہے اور وہ اپن خواہشوں کے پیچھے چل رہے یں
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مهىتَقْو مهاتَىءدًۭى وه مها۟ زَادتَدَوٱه ٱلَّذِينو
اور جو لوگ دایت یافتہ یں ان کو وہ دایت مزید بخشتا اور پرہیزگاری عنایت کرتا ہے
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فَهل ينظُرونَ ا ٱلساعةَ ان تَاتيهم بغْتَةًۭ ۖ فَقَدْ جآء اشْراطُها ۚ فَانَّ لَهم اذَا

مهىرذِك متْهآءج
اب تو یہ لوگ قیامت ہ کو دیھ رہے یں کہ ناگاں ان پر آ واقع ہو۔ سو اس ک نشانیاں (وقوع میں) آچ یں۔ پھر جب

وہ ان پر آ نازل ہوگ اس وقت انیں نصیحت کاں (مفید ہوسے گ؟)
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لَمعي هٱلنَٰتِ ۗ وموٱلْمو يننمولْملذَنۢبِكَ ول رتَغْفٱسو هٱل ا لَٰها  ۥنَّها لَمفَٱع

مىثْومو متَقَلَّبم
پس جان رکھو کہ خدا کے سوا کوئ معبود نیں اور اپنے گناہوں ک معاف مانو اور (اور) مومن مردوں اور مومن

عورتوں کے لئے بھ۔ اور خدا تم لوگوں کے چلنے پھرنے اور ٹھیرنے سے واقف ہے

20

رذُكةٌۭ ومحةٌۭ مورس نزِلَتذَآ اةٌۭ ۖ فَاورس ِلَتنُز نُوا۟ لَوامء ٱلَّذِين قُوليو

هلَيع غْشٱلْم كَ نَظَرلَيونَ انظُري ۭضرقُلُوبِهِم م ف ٱلَّذِين تيار ۙ تَالا ٱلْقيهف

ملَه َلوتِ ۖ فَاوٱلْم نم
اور مومن لوگ کتے یں کہ (جاد ک) کوئ سورت کیوں نازل نیں ہوت؟ لین جب کوئ صاف معنوں ک سورت نازل

ہو اور اس میں جاد کا بیان ہو تو جن لوگوں کے دلوں میں (نفاق کا) مرض ہے تم ان کو دیھو کہ تماری طرف اس
طرح دیھنے لیں جس طرح کس پر موت ک بےہوش (طاری) ہو رہ ہو۔ سو ان کے لئے خراب ہے

21

مۭا لَّهرانَ خَيَل هدَقُوا۟ ٱلص فَلَو رمٱ مزذَا عفَا ۚ ۭوفرعم ۭلقَوةٌۭ وطَاع
(خوب کام تو) فرمانبرداری اور پسندیدہ بات کنا (ہے) پھر جب (جاد ک) بات پختہ ہوگئ تو اگر یہ لوگ خدا سے

سچے رہنا چاہتے تو ان کے لئے بت اچھا ہوتا

22

مامحرا۟ اوعّتُقَطضِ ورٱ دُوا۟ فن تُفْسا تُملَّين تَوا تُميسع لفَه
(اے منافقو!) تم سے عجب نیں کہ اگر تم حاکم ہو جاؤ تو مل میں خراب کرنے لو اور اپنے رشتوں کو توڑ ڈالو

23

مهٰرصبا معاو مهمصفَا هٱل منَهلَع كَ ٱلَّذِينئَو۟لا
ی لوگ یں جن پر خدا نے لعنت ک ہے اور ان (کے کانوں) کو برا اور (ان ک) آنھوں کو اندھا کردیا ہے

24

افََ يتَدَبرونَ ٱلْقُرءانَ ام علَ قُلُوبٍ اقْفَالُهآ
بھلا یہ لوگ قرآن میں غور نیں کرتے یا (ان کے) دلوں پر قفل ل رہے یں



25

ملَه لوس طَٰندَى ۙ ٱلشَّيٱلْه ملَه نيا تَبدِ معنۢ بم مٰرِهبدا َلتَدُّوا۟ عٱر نَّ ٱلَّذِينا

ملَه َلماو
جو لوگ راہ دایت ظار ہونے کے بعد پیٹھ دے کر پھر گئے۔ شیطان نے (یہ کام) ان کو مزین کر دکھایا اور انیں طول

(عمر کا وعدہ) دیا

26

هٱلرِ ۖ ومضِ ٱعب ف ميعنُطس هٱل لا نَزوا۟ مرِهك لَّذِينقَالُوا۟ ل منَّهكَ بِاذَٰل

مهاررسا لَمعي
یہ اس لئے کہ جو لوگ خدا ک اُتاری ہوئ (کتاب) سے بیزار یں یہ ان سے کتے یں کہ بعض کاموں میں ہم تماری

بات بھ مانیں گے۔ اور خدا ان کے پوشیدہ مشوروں سے واقف ہے

27

مهٰربداو مهوهونَ ۇجرِبضةُ يئَلٱلْم مفَّتْهذَا تَوا فيَف
تو اُس وقت (ان کا) کیسا (حال) ہوگا جب فرشتے ان ک جان نالیں گے اور ان کے مونوں اور پیٹھوں پر مارتے جائیں

گے

28

مٰلَهمعطَ ابحۥ فَاٰنَهووا۟ رِضرِهكو هخَطَ ٱلسآ اوا۟ معٱتَّب منَّهكَ بِاذَٰل
یہ اس لئے کہ جس چیز سے خدا ناخوش ہے یہ اس کے پیچھے چلے اور اس ک خوشنودی کو اچھا نہ سمجھے تو اُس

نے بھ ان کے عملوں کو برباد کر دیا

29

مغَٰنَهضا هٱل خْرِجن لَّن يا ضرقُلُوبِهِم م ف ٱلَّذِين بسح ما
کیا وہ لوگ جن کے دلوں میں بیماری ہے یہ خیال کئے ہوئے یں کہ خدا ان کے کینوں کو ظار نیں کرے گا؟

30

لَمعي هٱللِ ۚ وٱلْقَو نلَح ف مرِفَنَّهلَتَعو ۚ مٰهيمم بِسفْتَهرفَلَع مهَٰنير نَشَآء لَوو

مَٰلمعا
اور اگر ہم چاہتے تو وہ لوگ تم کو دکھا بھ دیتے اور تم ان کو ان کے چروں ہ سے پچان لیتے۔ اور تم انیں (ان

کے) انداز گفتو ہ سے پچان لو گے! اور خدا تمارے اعمال سے واقف ہے
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مكارخْبا۟ الُونَبو ٰبِرِينٱلصو منم ٰهِدِينجٱلْم لَمنَع َّتح مَّنلُولَنَبو
اور ہم تو لوگوں کو آزمائیں گے تاکہ جو تم میں لڑائ کرنے والے اور ثابت قدم رہنے والے یں ان کو معلوم کریں۔ اور

تمارے حالات جانچ لیں

32

نيا تَبدِ معنۢ بم ولسشَآقُّوا۟ ٱلرو هٱل بِيلن سدُّوا۟ عصوا۟ وفَرك نَّ ٱلَّذِينا

مٰلَهمعبِطُ احيسۭا وـشَي هوا۟ ٱلرضدَىٰ لَن يٱلْه ملَه
جن لوگوں کو سیدھا رستہ معلوم ہوگیا (اور) پھر بھ انوں نے کفر کیا اور (لوگوں کو) خدا ک راہ سے روکا اور پیغمبر

ک مخالفت ک وہ خدا کا کچھ بھ باڑ نیں سیں گے۔ اور خدا ان کا سب کیا کرایا اکارت کردے گا

33

مَٰلمعا۟ الُوطتُب و ولسوا۟ ٱلريعطاو هوا۟ ٱليعطا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي ۞
مومنو! خدا کا ارشاد مانو اور پیغمبر ک فرمانبرداری کرو اور اپنے عملوں کو ضائع نہ ہونے دو

34

هٱل رغْففَلَن ي ۭفَّارك مهاتُوا۟ وم ثُم هٱل بِيلن سدُّوا۟ عصوا۟ وفَرك نَّ ٱلَّذِينا

ملَه
جو لوگ کافر ہوئے اور خدا کے رستے سے روکتے رہے پھر کافر ہ مرگئے خدا ان کو رگز نیں بخشے گا

35

مَٰلمعا مكرتلَن يو معم هٱلنَ ولَوعٱ نتُماو لْمٱلس َلا۟ اوتَدْعتَهِنُوا۟ و ََف
تو تم ہمت نہ ارو اور (دشمنوں کو) صلح ک طرف نہ بلاؤ۔ اور تم تو غالب ہو۔ اور خدا تمارے ساتھ ہے وہ رگز

تمارے اعمال کو کم (اور گم) نیں کرے گا

36

و مكورجا متوتَتَّقُوا۟ ينُوا۟ ومن تُواو ۚ ۭولَهو ۭبا لَعۈةُ ٱلدُّنْييا ٱلْحنَّما

مَٰلوما مْلـسي
دنیا ک زندگ تو محض کھیل اور تماشا ہے۔ اور اگر تم ایمان لاؤ گے اور پرہیزگاری کرو گے تو وہ تم کو تمارا اجر دے

گا۔ اور تم سے تمارا مال طلب نیں کرے گا



37

مَغَٰنضا خْرِجيخَلُوا۟ وتَب مفحا فَيوهمْلـسن يا
اگر وہ تم سے مال طلب کرے اور تمیں تن کرے تو تم بخل کرنے لو اور وہ (بخل) تماری بدنیت ظار کرکے رہے

38

هانتُم هوء تُدْعونَ لتُنفقُوا۟ ف سبِيل ٱله فَمنم من يبخَل ۖ ومن يبخَل فَانَّما

يبخَل عن نَّفْسهۦ ۚ وٱله ٱلْغَن وانتُم ٱلْفُقَرآء ۚ وان تَتَولَّوا۟ يستَبدِل قَوما

غَيركم ثُم  يونُوا۟ امثَٰلَم
دیھو تم وہ لوگ ہو کہ خدا ک راہ میں خرچ کرنے کے لئے بلائے جاتے ہو۔ تو تم میں ایسے شخص بھ یں جو بخل
کرنے لتے یں۔ اور جو بخل کرتا ہے اپنے آپ سے بخل کرتا ہے۔ اور خدا بےنیاز ہے اور تم محتاج۔ اور اگر تم منہ

پھیرو گے تو وہ تماری جہ اور لوگوں کو لے آئے گا اور وہ تماری طرح کے نیں ہوں گے
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